
COMMUNICATIONS 

OFFICIELLES 
Les membres du personnel sont censés avoir pris 

connaissance des communications officielles ci-après. 

OFFICIAL 
NEWS 

Members of the personnel shall be deemed to have 

taken note of the news under this heading 

C O M I T E D E M A N A G E M E N T 

R E S U M E D E S D I S C U S S I O N S 

A sa n e u v i è m e r e u n i o n , l e 9 d é c e m ­
b r e 1 9 8 2 , l e C o m i t é d e M a n a g e m e n t a t o u t d ' a b o r d 
d i s c u t é e t a p p r o u v é d a n s s e s g r a n d e s l i g n e s , a v e c 
c e r t a i n s c o m p l é m e n t s , l e m a n d a t d e s s ix g r o u p e s 
d ' é t u d e s u r l a p l a n i f i c a t i o n du p e r s o n n e l qu i a u r o n t 
p o u r p r i n c i p a l e t â c h e d e p r o p o s e r d e s m e s u r e s d e 
r a t i o n a l i s a t i o n d e s a c t i v i t é s d e c e r t a i n s s e r v i c e s , 
e n v u e d ' a m é l i o r e r l ' e f f i c a c i t é e t d ' a l l é g e r 
l a c h a r g e d e t r a v a i l du p e r s o n n e l . 

S o u s le p o i n t " C o m m u n i c a t i o n s " , l e 
D i r e c t e u r g é n é r a l a a d r e s s é s e s t r è s s i n c è r e s f é ­
l i c i t a t i o n s à t o u s l e s m e m b r e s du p e r s o n n e l qu i 
o n t p r i s p a r t i à l a r é c e n t e p é r i o d e d ' e x p l o i t a t i o n 
du c o l l i s i o n n e u r p p , qu i v i e n t d e s ' a c h e v e r e t au 
c o u r s d e l a q u e l l e d e s l u m i n o s i t é s r e c o r d o n t é t é 
a t t e i n t e s . Il a m e n t i o n n é é g a l e m e n t q u e q u a t r e 
e x p é r i e n c e s L E P a v a i e n t é t é a p p r o u v é e s c o n d i t i o n -
n e l l e m e n t à l a r é u n i o n d e n o v e m b r e d e l a C o m ­
m i s s i o n d e l a R e c h e r c h e ; c e s q u a t r e e x p é r i e n c e s 
s o n t c o n n u e s s o u s l e s n o m s d ' A L E P H , D E L P H I , 
L 3 e t O P A L . 

E n s u i t e , l e C o m i t é a eu un é c h a n g e 
d e v u e s s u r l ' o r g a n i s a t i o n d e l a n o u v e l l e C o m m i s ­
s i o n d ' I n s p e c t i o n t e c h n i q u e e t d e S é c u r i t é (qu i r e m ­
p l a c e r a l ' a c t u e l D é p a r t e m e n t d e l ' H y g i è n e e t d e 
la S é c u r i t é à p a r t i r du 1 e r j a n v i e r 1 9 8 3 ) e t il a 
a p p r o u v é l e s p r o p o s i t i o n s d e E . E e r g e r , f u t u r c h e f 
d e l a C o m m i s s i o n , qu i s e r a d i r e c t e m e n t r e s p o n ­
s a b l e d e v a n t l e D i r e c t e u r g é n é r a l . 

L e P r é s i d e n t du C o m i t é p o u r l a P o l i ­
t i q u e d e S é c u r i t é , E . J o n e s , a p r é s e n t é d e s p r o ­
p o s i t i o n s d e r é v i s i o n du m a n d a t e t d e l a c o m p o s i t i o n 
d e c e c o m i t é , qu i o n t r e ç u l ' a p p r o b a t i o n d e p r i n ­
c i p e du C o m i t é d e M a n a g e m e n t e t e n t r e r o n t e n 
v i g u e u r au p r i n t e m p s d e 1 9 8 3 . D e s d é t a i l s s e r o n t 
d o n n é s en t e m p s u t i l e d a n s l e B u l l e t i n h e b d o m a ­
d a i r e . 

S o u s l e p o i n t " D i v e r s " , l e C o m i t é d e 
M a n a g e m e n t a a p p r o u v é la n o m i n a t i o n d e 
C . V e r k e r k en q u a l i t é d e P r é s i d e n t du C o m i t é d e s 
M a g a s i n s (en r e m p l a c e m e n t d e G . D r o u e t ) e t il 
a a p p r o u v é é g a l e m e n t l a p r o p o s i t i o n du D i r e c t e u r 
g é n é r a l q u ' à p a r t i r d e j a n v i e r 1 9 8 3 l e s C h e f s d e s 
D é p a r t e m e n t s d e l ' A d m i n i s t r a t i o n ( D O C , E l , MIS 
e t P E ) , a i n s i q u e l e C h e f d e l a C o m m i s s i o n d ' I n s ­
p e c t i o n t e c h n i q u e e t d e S é c u r i t é , a s s i s t e n t à s e s 
r é u n i o n s . 

E n f i n , a p r è s a v o i r t r o u v é p r é c é d e m m e n t , 
c e t t e a n n é e , u n e s o l u t i o n à l a q u e s t i o n du p a s ­
s a g e d ' u n b u d g e t l a r g e m e n t o r i e n t é v e r s l ' e x p l o i ­
t a t i o n à un b u d g e t d e s t i n é d a v a n t a g e a u x i n v e s ­
t i s s e m e n t s , l e C o m i t é a m a i n t e n a n t e u un é c h a n g e 
d e v u e s i n f o r m e l s u r l e s d i r e c t i v e s g é n é r a l e s à 
a d o p t e r p o u r l e r e d é p l o i e m e n t du p e r s o n n e l n é c e s ­
s a i r e au p r o j e t L E P a i n s i q u e s u r l a p o l i t i q u e d ' e n ­
s e m b l e à s u i v r e e n m a t i è r e d e r e c r u t e m e n t . L a 
d i s c u s s i o n se p o u r s u i v r a l o r s d e l a p r o c h a i n e r é ­
u n i o n du C o m i t é d e M a n a g e m e n t e n j a n v i e r 1 9 8 3 , 
a v e c c o m m e o b j e c t i f d e d é f i n i r , d ' i c i l e p r i n t e m p s , 
d e s d i r e c t i v e s e n m a t i è r e d e p o l i t i q u e . 
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M A N A G E M E N T B O A R D S U M M A R Y 

A t t h e N i n t h M e e t i n g of t h e M a n a g e ­
m e n t B o a r d h e l d on 9 D e c e m b e r 1 9 8 2 , t h e B o a r d 
f i r s t d i s c u s s e d a n d a p p r o v e d in b r o a d o u t l i n e , w i t h 
s o m e a d d i t i o n s , t h e t e r m s of r e f e r e n c e of t h e s ix 
m a n p o w e r p l a n n i n g s t u d y g r o u p s w h o s e m a i n t a s k 
w i l l b e t o p r o p o s e m e a s u r e s f o r t h e r a t i o n a l i z a t i o n 
of t h e w o r k of s o m e s e r v i c e s in o r d e r t o i m p r o v e 
e f f i c i e n c y a n d t o e a s e t h e l o a d on t h e s t a f f . 

U n d e r t h e i t e m " A n n o u n c e m e n t s " , t h e 
D i r e c t o r - G e n e r a l e x p r e s s e d h i s v e r y s i n c e r e c o n g r a ­
t u l a t i o n s t o a l l t h o s e c o n c e r n e d w i t h t h e r e c e n t 
p p c o l l i d e r r u n w h i c h h a d j u s t e n d e d d u r i n g w h i c h 
r e c o r d l u m i n o s i t i e s h a d b e e n a c h i e v e d . H e a l s o 
m e n t i o n e d t h a t f o u r L E P e x p e r i m e n t s h a d b e e n 
c o n d i t i o n a l l y a p p r o v e d a t t h e N o v e m b e r m e e t i n g 
of t h e R e s e a r c h B o a r d ; t h e f o u r a r e k n o v / n by t h e 
n a m e s A L E P H , D E L P H I , L 3 a n d O P A L . 

T h e B o a r d n e x t h a d a n e x c h a n g e of v i e w s 
on t h e o r g a n i z a t i o n of t h e n e w T e c h n i c a l I n s p e c t i o n 
a n d S a f e t y C o m m i s s i o n ( w h i c h wi l l r e p l a c e t h e 
p r e s e n t H e a l t h and S a f e t y D e p a r t m e n t a s f r o m 
1 J a n u a r y 1 9 8 3 ) a n d a p p r o v e d t h e p r o p o s a l s of E . 
E e r g e r , w h o wi l l b e t h e L e a d e r of t h e C o m m i s ­
s i o n , r e s p o n s i b l e d i r e c t l y t o t h e D i r e c t o r - G e n e r a l . 

T h e C h a i r m a n of t h e S a f e t y P o l i c y C o m ­
m i t t e e E . J o n e s p r e s e n t e d p r o p o s a l s fo r r e v i s e d 
t e r m s o f r e f e r e n c e a n d m e m b e r s h i p of t h e C o m m i t ­
t e e w h i c h w e r e a p p r o v e d in p r i n c i p l e by t h e B o a r d 
t o b e c o m e e f f e c t i v e in t h e S p r i n g of 1 9 8 3 . D e t a i l s 
w i l l b e p u b l i s h e d in t h e W e e k l y B u l l e t i n in d u e 
c o u r s e . 

U n d e r " O t h e r B u s i n e s s " , t h e M a n a g e m e n t 
B o a r d a p p r o v e d t h e n o m i n a t i o n of C . V e r k e r k a s 
C h a i r m a n of t h e S t o r e s C o m m i t t e e ( r e p l a c i n g G . 
D r o u e t ) a n d a p p r o v e d t h e p r o p o s a l of t h e D i r e c t o r -
G e n e r a l t h a t a s f r o m J a n u a r y 1 9 8 3 t h e H e a d s of 
t h e A d m i n i s t r a t i o n D e p a r t m e n t s ( D O C , E I , M I S , 
a n d P E ) a n d t h e L e a d e r of t h e 1 e c h n i c a l I n s p e c t i o n 
a n d S a f e t y C o m m i s s i o n , s h o u l d a t t e n d i t s m e e t i n g s . 

L a s t l y , a f t e r h a v i n g f o u n d a s o l u t i o n 
e a r l i e r in t h e y e a r f o r t h e t r a n s i t i o n f r o m a l a r g e l y 
o p e r a t i o n s b u d g e t t o a b u d g e t m o r e d e v o t e d t o 
i n v e s t m e n t , t h e B o a r d h a d n o w an i n f o r m a l e x ­
c h a n g e of v i e w s on t h e g e n e r a l g u i d e l i n e s t o b e 
a d o p t e d fo r t h e r e d e p l o y m e n t of t h e p e r s o n n e l r e ­
q u i r e d fo r t h e L E P p r o j e c t a n d a l s o on t h e o v e r ­
a l l r e c r u i t m e n t p o l i c y t o b e f o l l o w e d . T h e d i s c u s ­
s i o n w i l l b e c o n t i n u e d a t t h e n e x t m e e t i n g of t h e 
M a n a g e m e n t B o a r d in J a n u a r y 1 9 8 3 w i t h t h e a i m 
of e s t a b l i s h i n g p o l i c y g u i d e l i n e s b y t h e S p r i n g . 
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PERMIS DE SÉJOUR ET DE TRAVAIL 
DANS LES ÉTATS HOTES 

RESIDENCE AND WORK PERMITS 
IN THE HOST STATES 

Article 8 - Conditions de résidence, en France, des 
membres du personnel retraités non-français 
et de leurs familles. 

1. RETRAITE NORMALE 

1.1 Ressortissants de la Communauté européenne 

Les membres du personnel ressortissants d'un Etat 
membre de la Communauté européenne sont assurés 
de pouvoir résider dans les Etats hôtes dans le cadre 
des lois et règlements de droit commun, s'ils remplis­
sent les conditions suivantes : 

a) toucher une pension; 

b) avoir travaillé en France pendant les 12 derniers 
mois précédant la retraite (à cet effet, les autorités 
françaises assimilent l'emploi au CERN à un 
travail en France); 

c) avoir séjourné en France, sans interruption, pen­
dant les trois dernières années précédant le départ 
en retraite. 

1.2 Ressortissants d'autres pays 

Les demandes de permis de séjour sont examinées 
avec bienveillance si les conditions énoncées au 
paragraphe 1.1 sont remplies et si l'ancien membre du 
personnel conserve l'assurance médicale du CERN. 

2. RETRAITE ANTICIPÉE 

Les conditions énoncées aux paragraphes 1.1 et 1.2 
valent également pour les retraites anticipées. 

3. RETRAITE PAR SUITE D'INVALIDITÉ 

Tous les membres du personnel quittant le C E R N par 
suite d'invalidité sont assurés de pouvoir résider en 
France s'ils remplissent les conditions suivantes : 

a) avoir vécu en France pendant les deux dernières 
années; 

b) avoir une garantie financière suffisante; 

c) conserver l'assurance médicale du CERN. 

Les autorités examinent avec bienveillance les cas où la 

résidence a été inférieure à deux ans. 

4. CONDITIONS GÉNÉRALES D E RÉSIDENCE 
APRÈS U N DÉPART EN RETRAITE 

Les conjoints sont inclus dans l'autorisation accordée à 
l'ancien membre du personnel. Les veuves, veufs et 
orphelins gardent leurs permis de séjour. 

La possibilité pour les membres retraités du personnel et 
leurs familles de travailler en France est régie par les 
mêmes conditions que celles énoncées dans l'Article 7. 

Les membres retraités du personnel et leurs conjoints 
quittant la France et désirant y revenir peuvent y rentrer 
s'ils sont ressortissants d'un Etat membre de la 
Communauté européenne et si leur absence n'a pas 
dépassé deux années. Les ressortissants d'autres pays 
n'ont plus le droit de séjour sauf accord bilatéral entre la 
France et leur pays. 

Les membres du personnel quittant l'organisation avant 
leur départ en retraite ne sont pas autorisés à maintenir 
leur résidence en France, à moins qu'ils en aient acquis le 

Article 8 - Residence conditions in France of non-French 
retired members of the personnel and their 
families. 

1. NORMAL RETIREMENT 

1.1 European Community nationals 

Members of the personnel who are nationals of a Eu­
ropean Community member state are assured resid­
ence under common law on condition that 

a) They are receiving a pension ; 

b) they were working in France for the last 12 months 
preceding retirement (for this purpose the French 
authorities consider employment at CERN as 
working in France); 

c) they were living in France, without interruption, for 
the last three years preceding retirement. 

1.2 Nationals of other countries 

Residence applications are examined favorably if the 
conditions in paragraph 1.1 are fulfilled and if the ex-
member of the personnel maintains C E R N medical 
insurance. 

2. EARLY RETIREMENT 

The conditions described in paragraph 1.1 and par­
agraph 1.2 apply equally to early retirements. 

3. RETIREMENT DUE TO INVALIDITY 

All members of the personnel who leave C E R N due to 
invalidity are assured residence in France on condition 
that 

a) they have lived in France for the last two years ; 

b) they have sufficient financial security; 

c) they maintain C E R N medical insurance. 

The authorities examine favorably cases of less than two 

years' residence. 

4. GENERAL CONDITIONS OF RESIDENCE 
AFTER RETIREMENT 

Spouses are included in the authorisation given to the ex-
member of the personnel. Widows, widowers and orphans 
conserve their residence permits. 

The possibility of retired members of personnel and their 
families to work in France is governed by the same 
conditions as described in Article 7. 

Retired members of the personnel, and their spouses who 
leave France and wish to return there may do so if they 
are nationals of a European Community member state 
and if their absence has not exceeded two years. 
Nationals of other countries do not have this entitlement 
unless under a bilateral agreement between France and 
the country of which they are a national. 

Members of the personnel who leave the Organization 
before retirement have no entitlement to continued 
residence unless under an acquired right due to residence 
before joining C E R N or under a bilateral agreement 
between France and the country of origin. Any authori­
sation given is at the discretion of the authorithies. 
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droit par le fait qu'ils y résidaient déjà avant leur entrée 
au C E R N ou sauf accord bilatéral entre la France et 
leurs pays d'origine. Tout octroi d'autorisation est laissé 
à la discrétion des autorités. 

5. P R O C É D U R E S A SUIVRE P O U R 
L 'OBTENTION D U PERMIS 

Avant de quitter le C E R N pour partir en retraite, les 
membres du personnel sont invités à consulter la Section 
des Affaires sociales, Département du Personnel, qui 
leur expliquera les procédures à suivre pour les aider à 
faire leur demande. 

Section des Affaires sociales 
Département du Personnel 

(tél. 4201) 

5. PERMIT P R O C E D U R E S 

Before leaving CERN on retirement, members of the per­
sonnel are invited to consult the Social Work Section, 
Personnel Department, where application procedures will 
be explained. 

Social Work Section 
Personnel Department 

(Tel. 4201) 

A C C È S P E N D A N T LES V A C A N C E S 
D E F I N D 'ANNÉE 

Les formalités, pour l'accès sur les sites CERN 
pendant les vacances de fin d'année, seront les 
suivantes : 

Membres du personnel (ayant un contrat avec le 
CERN) seront admis après vérification de leur statut. Ils 
devront présenter - au gardien à l'entrée - leur carte de 
légitimation C E R N (suisse ou française), une attestation 
établie par le Département PE ou leur carte d'accès. 

Employés d'entreprises seront admis si le 
Département HS a été informé que l'entreprise devra 
travailler au CERN pendant la période des vacances. 

Visiteurs et invités accompagnés par des 
membres du personnel seront admis pendant la journée; 
les membres du personnel accompagnants seront res­
ponsables de leur sécurité. 

Département HS 

A C C E S S D U R I N G END-OF-YEAR HOLIDAYS 

The arrangements for access to the CERN sites 
during the end-of-year holidays will be the following : 

Members of the personnel (all those who have a 
contact with CERN) will be admitted after verification of 
their status. They should present an appropriate docu­
ment to the guard at the gate (Swiss or French CERN 
card, attestation issued by PE Department) or their ac­
cess card. 

Employees of firms will be admitted if HS Depart­
ment was notified that the firm will work at CERN during 
the holiday period. 

Visitors and guests accompanied by members of 
the personnel will be admitted during daytime. The ac­
companying member(s) of the personnel will be responsi­
ble for their safety. 

HS Department 

C O N G É S DE FIN D ' A N N É E 

Le Laboratoire sera fermé du 24 décembre 1982 au 
2 janvier 1983. Étant donné que les 25 décembre et le 
1 e r janvier seront des samedis, deux jours de congé en 
compensation seront accordés selon l'Article R II 4.41 
des Statut et Règlement du Personnel. Les jours sui­
vants seront donc jours fériés officiels : vendredi 24, 
lundi 27, jeudi 30 et vendredi 31 décembre. De plus, com­
me négocié avec l'Association du Personnel, un jour de 
congé spécial rémunéré sera accordé à tous les membres 
du personnel le mardi 28 décembre. Ainsi, un seul jour 
sera déduit du congé annuel pour le mercredi 29 décem­
bre. Le premier jour ouvrable de la nouvelle année sera le 
lundi 3 janvier 1983. 

Département du Personnel 
Tél. 3238 

CHRISTMAS A N D N E W YEAR HOLIDAYS 

The Laboratory will be closed from 24 December 1982 
to 2 January 1983. Since 25 December 1982 and 
1 January 1983 fall on Saturdays, compensatory leave 
will be granted in accordance with Article R I I 4.41 of the 
Staff Rules and Regulations. The following days will 
therefore be official holidays : Friday 24, Monday 27, 
Thursday 30 and Friday 31 December. In addition, one 
day of special paid leave, as negotiated with the Staff 
Association, will be granted to all members of the per­
sonnel on Tuesday 28 December, leaving only one day to 
be deducted from the annual leave entitlement for Wed­
nesday 29 December. The first working day in the New 
Year will be Monday, 3 January 1983. 

Personnel Department 
Tel. : 3238 
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